
The Torah Pt 2           托拉-2 



Torah: Revelation of Covenant God Overview 
托拉：守約的神啟示縱覽

Ex.19- Levit 
出19章-利未記

Numbers 
民數記 

“Walk of God” 
Discipline

“ ”

Deuteronomy 
申命記 

“Word of God” God’s 
Mercy

“神的道”－神的憐憫 

Moses Plague Salvation Sinai Foundations Wilderness Lessons
 

Preparing for Canaan

“drawn out”  
Pharoh’s Daughter 

  

Flees Egypt  

40 yr exile   40  

Burning Bush Call 
 

6-“I Am”Revealed 
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14-Exodus   

19-40 Sinai  
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3 days darkness 
3  

Death of First born 

Passover  

13-cloud & fire 
 

14-Red Sea  

16 - Manna  

17-Water from rock 
 

Amalekites defeated 
 

70 Elders Chosen  
70

heart of God’s purpose 
 

20 - Decalog   

21-23 Holy conduct 
            
24-40 Holy worship 
             

25 Tabernacle    

Levit 1-7 offerings            
 1-7   

Levit 6 Nazirite Vow 
 6  

Levit 8-10 Priesthood 
 8-10  

Levit 23 Feasts  
23  

Levit 25 Jubilee  
25  

33.2 42  
stations/lessons  

33:2-42 /  
God ordered people 
around Tabernacle- 
travel ready 

 
10-Journey in Wilderness 

10  
11 Quail lesson  

11  
12 Miriam leprous  

12  
13 Spies evil report  

12  
14- Unbelief at Kadesh 

14   
16- Korah rebellion 

16  
20- Moses strikes rock 

20  
21- Serpent lifted on pole 

21  
25 Baal Peor prostitutes 

25       

1-4 - 40 yr retrospective 
1-4 40  

1:-2-3  Covenant given 
11 days —> 40 yrs 

1:-2-3 11  40  
5-11  Law re-stated in new light 
- of Canaan’s entry 
-of wilderness lessons 
-of God’s “HESED” 

5-11  
 

 
“ ” 

12-28 Practical Mitzvoth 
12-28  

29-34 Moses Prophetic 
Covenant in Moab 

12-28  
Choose blessing or curse 

 
34.10 Another like Moses 

34:10  
 

Exodus 1-18     出埃及記1-18
“Work of God” Redemption 

“ ”
1340-1260 BC

“Way of God”
Covenant

“ ”
1260-1258 BC 1220 BC1258-1220 BC



Exodus: “Work of a Covenant God”: Redemption 
出埃及記－“守約之神的工作”－救贖

The God of Covenant                                                守約的神 
 He reveals Himself in his Servant Moses               祂在祂的僕人摩西身上彰顯祂自己 
- He reveals His power to Israel                              －祂向以色列彰顯祂的大能 
- He redeems His people from Egypt                     －祂從埃及救贖祂的子民 
- He covenants with Israel at Sinai                         －祂在西乃山跟以色列民立約

Moses raised up 興起摩西 Israel redeemed 救贖以色列
Character formed 塑造性格 Aaron’s rod 亞倫的杖 Purpose: My people 目的：我的子民

40 yr emptying 倒空40年  “I Am” moves finger “我是”動手了 God kadoshes Sinai 神聖的神在西乃

Call at the bush 在荊棘旁蒙召 Ten plagues 〸災 “The 10 words”〸誡 
“Let my people go” “容我的百姓去” Passover Lamb    逾越節的羔羊 Covenant in blood  以血立約     
Moses leads exodus 摩西帶領出埃及 Red Sea parts 紅海分開  Tabernacle Fellowship 會幕的交通 

Moses intercedes 摩西代求 Cloud and fire 雲柱火柱 Priesthood to serve 以祭司服事

Moses strikes rock 摩西擊打磐石 Manna & Water Rock 嗎哪和磐石出水 Glory upon Tabernacle 榮耀在會幕上 

Covenant at Sinai    在西乃山的約
Covenant at Sinai 西乃立約



The Torah Pt 1 
Bereshith 

Summary

出埃及記

總結



Exodus - “aseret hadevarim” [10 words] 
出埃及記－ “〸個字”

1. Thou shalt have no other gods before me 
    除了我以外、你不可有別的神 
2. Thou shalt not make unto thee any graven image 
    不可為自己雕刻偶像 
3. Thou shalt not take the name of the Lord thy God in vain 
    不可妄稱耶和華你　神的名 
4. Remember the sabbath day to keep it holy 守安息日為聖日 

5. Honor thy father and thy mother 孝敬父母 
6. Thou shalt not murder 不可殺人 
7. Thou shalt not commit adultery 不可姦淫 
8. Thou shalt not steal 不可偷盜 
9. Thou shalt not bear false witness against thy neighbor 
    不可作假見證陷害人 
10. Thou shalt not covet thy neighbor’s house, wife, nor anything 
that is thy neighbor’s 
不可貪戀人的妻子、也不可貪圖人的房屋、田地、僕婢、牛、驢、
並他一切所有的

Decalog    十誡

Deut 6.4-5   
6:4-5

Lev 19.18   
 19:18



Exodus - “mishkan” [tabernacle] 
出埃及記－“會幕”

守約的神與人同住 出25:8       Covenant God dwells with man Ex 25.8 



Exodus -[brasen altar] “mizbeach nechoshet” 
出埃及記－銅祭壇

   Ex. 27 [type of Cross]             27
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Exodus -[brasen altar] “mizbeach nechoshet” 
出埃及記－銅祭壇

 Ex. 27 [type of Cross]        27

OT Purpose

Burn Sacrifices 
Burn Offerings 
火祭、燔祭

NT Type 
Christ our Sacrifice 
基督為我們犧牲 
Christ the perfect Offering 
基督是完美的祭

Priestly Ministries 
Take individual’s sacrifices 
幫助個人的獻祭 
Kill and offer proper parts 
殺及獻上正確的部分 
Keep the fire going  
保持祭壇的火不滅

NT Ministries 
Gospel of the Cross 〸字架的福音 
Help ones to offer life to Christ 
幫助人為基督獻上自己 
Cross is “door” to holy life 
〸字架是進入聖潔生活的“門”



Exodus - [brass laver] “kiyyor nechoshet” 
出埃及記－銅洗濯盆

   Ex. 30 [Washed by Word]                      30
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Exodus - [brass laver] “kiyyor nechoshet” 
出埃及記－銅洗濯盆

   Ex. 30 [Washed by Word]                      30

OT Purpose 
Priests wash before serving 
祭司在服事之前的潔淨 
Priests wash before entering Holy place 
祭司在進入聖所之前的潔淨

NT Type 
Baptism after Cross  
〸字架之後的受浸 
Cleansing by the Word 
神話語的洗滌 
Discipling to Christ 
為基督而受管教 
Preparation for life 
within the veil 
預備過幔內的生活



Exodus - [bread of face] “lehem panim” 
出埃及記－陳設餅

25                       Ex. 25 [Fellowship]



Exodus - [bread of face] “lehem panim” 
出埃及記－陳設餅

25                       Ex. 25 [Fellowship]
OT Purpose 
Israel always bf/ LORD  
以色列總要侍立在主面前 
Israel ordered bf/LORD  
以色列在主面前下令 
God the Bread of Israel  
神乃是以色列的餅

NT Type 
Christ our Life (bread)  
基督是我們的生命的糧(餅） 
Fellowship bf/ His face  
在祂面前與祂交通 
Christ our Head 基督是元首

Priestly Ministries 
Grind Flour and bake 磨成細麵再烤 
Keep ordered before Lord 在神面前保守命令 
Eat after 7 days 過了七天才吃

Ministries in Holy Place
Teaching Christ as Bread of Life

Eat bread of fellowship 吃交通的餅 
Overseeing, counseling, 監督、輔導、
shepherding, discipline 餵養、管教



Exodus - [gold lampstand] “zahav menorah” 
出埃及記－金燈台

   Ex. 25 [Testimony, Revelation]                      25
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Exodus - [gold lampstand] “zahav menorah” 
出埃及記－金燈台

   Ex. 25 [Testimony, Revelation]                      25

OT Purpose 
Light in Holy Place 聖所裡的光 
Reveal Gold Glory 啟示了神的榮耀

NT Type 
Christ our Light 基督是我們的光 
Testimony of Jesus 耶穌的見證

Priestly Ministries 
Fill with oil 加滿油 
Trim the Lamp 修剪燈  
Keep the Lamp lit 保持亮光

NT Ministries 
Revealing Glorious Christ  
彰顯榮耀的基督 
Heavenly Vision illumining all Holy 
屬天的異象光照所有聖別的 
Prophecy, w. of wisdom, w. of knowledge 
預言、帶著智慧、帶著知識



Exodus - [altar of incense] “Mizbeach ketoret” 
出埃及記－香壇

   Ex. 25 [Worship and Prayer]                      25
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Exodus - [altar of incense] “Mizbeach ketoret” 
出埃及記－香壇

   Ex. 25 [Worship and Prayer]                      25

OT Purpose 
Worship God 敬拜神 
Pray for Israel 為以色列禱告 
Fragrant Offering 馨香的祭

NT Type 
Aroma of Christ 基督的馨香 
Christ the true worshipper 
基督是真實的敬拜者 
Christ’s interceding fragrance 
基督為中保的香氣

Priestly Ministries 
Living coals from Brasen altar 
銅祭壇上燒著的炭 
Place incense before Lord 在神前上香 
Offer morning and evening worship 
獻上早上及晚上的敬拜 
Intercede for Israel 為以色列代求

NT Ministries 
Priesthood worship 祭司的敬拜 
Priesthood intercession 祭司的代禱 
Worship way into Holiest  
藉著敬拜進入至聖所



Exodus - [mercy seat] “Kapporet” 
出埃及記－施恩座

Mercy Seat on Ark  Ex. 25 [Communion]           25
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Exodus - [mercy seat] “Kapporet” 
出埃及記－施恩座

Mercy Seat on Ark  Ex. 25 [Communion]           25

OT Purpose 
Presence of Lord 神的同在 
Glory of Lord 神的榮耀 
Mercy of Lord 神的憐憫

Priestly Ministries 
High Priest enters once a year 
大祭司一年進入一次 
Sprinkles blood to atone for sin 
撒血為了贖罪

NT Type 
Christ enthroned 基督在寶座上 
All believers approach  
所有信徒都能靠近 
Propitiation of Mercy 
憐憫的中保

NT Ministries 
Commune in spirit 在靈裡交通 
Merciful Presence 有憐憫的同在 
Ministry of His Presence 有祂同在的職事



Exodus - [high priest] “Kohen Gadol” 
出埃及記－大祭司 

   Ex. 28                    28



Exodus - [high priest] “Kohen Gadol” 
出埃及記－大祭司 

   Ex. 28                    28
Breastplate 胸牌 
Tribes on heart  
將支派帶在心上 

Intercession 代求 
Urim&Thummim 

Ephod 以弗得 
Gold, Blue, Purple  
金色、藍色、紫色 
Beauty of Holiness 

聖潔的美麗 
Glory of God 神的榮耀

Blue linen robe 
藍色麻衣的袍子 

Heavenly Life 屬天的生活 
Robe of servant 

奴僕的袍子

Golden bells 金鈴噹 
Blue and purple  

藍色及紫色 
Pomegranates 石榴

Linen turban 麻做的冠冕 
Gold plate:金牌： 

“Holy to JHVH” 
“歸耶和華為聖” 

12 names of Israel 
以色列12個支派的名字 

on two stones 
在二個寶石上 

Government 掌管

Pure white linen tunic 
潔白的細麻衣 

Only garment worn 
in Holy of holies on 

Yom Kippur 
只有在贖罪日才在至聖所 

管理時穿上



Christ our
High Priest

Jesus 
Son of Man 

in the 
Beauty of Holiness

Christ the
Heavenly Man

and Heavenly Servant

Golden bells= 
Worshipper of God

Pomegranates =
Fruit unto God

Jesus the Son of God
crowned with

Glory and Honor

Living stones upon his heart 
as He ever lives to make 

intercession for us

Pure white linen robe 
of Christ

our Righteousness

Hidden Urim and Thummim
of Christ 

our Wisdom

Christ as both High Priest
and Lamb of God

Exodus - [high priest] “Kohen Gadol” 
出埃及記－大祭司 

   High Priest  Ex. 28                 大祭司  出埃及記28章



Old Covenant 
舊約

Next time 下次： 
Torah pt.3- 托拉～3  

Leviticus-Deuteronomy 從利未記到申命記


